
EIDOLON HOLSTERS FULL KIT FOR GLOCK® - G19 EIDOLON FULL
KIT HOLSTER LEFT HAND 1.75 OVERHOOKS BLK

At the core of the Eidolon is the holster shell. The shell is precisely fitted to the
weapon on the inside and is smooth on the outside to work in conjunction with
the body, belt, and clothing -in nearly any carry position- to maximize comfort
and concealment. At the same time, the shell provides attachment points for a
host of accessories to allow the user to tailor the holster for their specific carry
needs. 1.5" belt loop.

Attributes

Name: G19 EIDOLON FULL KIT HOLSTER LEFT HAND 1.75 OVERHOOKS BLK
Manufacturer: RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS
Product no.: 100030792
Mfr. No.: EG19LHBK1.75FUL
Color: Black
Hand: Left
Make: Glock
Material: -
Model: 19,23,32
Delivery weight: 0.249kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 229mm
Shipping length: 330mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für EIDOLON HOLSTERS FULL
KIT FÜR GLOCK® RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS
G19
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des EIDOLON HOLSTERS FULL KIT für GLOCK®! Dieses HolsterSystem
wurde entwickelt, um maximalen Komfort und Sicherheit zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Bewahren Sie das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie das Holster immer so, dass die Waffe sicher und fest sitzt.
Vermeiden Sie das Tragen des Holsters an Orten, an denen das Ziehen der Waffe gefährlich sein könnte.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht an losem oder unpassendem Zubehör befestigt ist.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn Sie Alkohol konsumiert haben oder unter dem Einfluss von Drogen
stehen.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, dass die Waffe sicher im Holster sitzt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Befestigen Sie das Holster an Ihrem Gürtel mit den 1,5" GürtelSchlaufen.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest sitzt und nicht wackelt.
Passen Sie das Holster an Ihre spezifischen Tragebedürfnisse an, indem Sie die Befestigungspunkte für
Zubehörteile nutzen.
Üben Sie das Ziehen und Einsetzen der Waffe, um sicherzustellen, dass Sie dies sicher und effektiv tun
können.
Lagern Sie die Waffe sicher und außerhalb der Reichweite von Unbefugten, wenn sie nicht verwendet
wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Holsters vollständig entsorgt werden, um Umweltverschmutzung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt kontaktieren Sie bitte den Hersteller oder den Händler, bei dem
Sie das Produkt gekauft haben.

Vielen Dank, dass Sie sich für das EIDOLON HOLSTERS FULL KIT entschieden haben. Ihre Sicherheit ist uns
wichtig!



Eidolon Holsters Full Kit for Glock® G19 Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Eidolon Holsters Full Kit for your Glock® G19. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read this guide carefully to understand
how to use your holster safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Always follow local laws and regulations regarding firearm carry and storage.
Use the holster only for the intended firearm model as specified.
Ensure that all accessories attached to the holster are securely fastened.

Specific Safety Precautions for Use
When drawing your firearm from the holster, do so in a controlled manner to prevent accidental
discharge.
Avoid placing your finger on the trigger until you are ready to fire.
Be mindful of your surroundings when carrying your firearm in the holster.
Do not modify the holster in any way that could compromise its safety features.
If you experience any discomfort while wearing the holster, adjust the fit or consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the holster is compatible with your Glock® G19 model.
Attach the 1.5" belt loop to your belt, ensuring it is secure.
Adjust the holster position to your preferred carry style (e.g., appendix, hip).
Test the holster fit with your unloaded firearm to ensure it is secure.

Usage:2.

Always check that the firearm is unloaded before holstering.
Gently slide the firearm into the holster until it clicks into place.
When drawing your firearm, grip the holster firmly and pull the firearm straight out.
After use, reholster the firearm carefully, ensuring it is seated securely in the holster.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, ensure it is not usable before disposal.
Recycle materials where possible, following local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or assistance regarding your Eidolon Holsters Full Kit, please contact the manufacturer or



your local retailer. Always ensure you are speaking with an authorized representative for accurate information
and support.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of others is our priority.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la Funda Eidolon Holsters Full Kit para Glock® Raven Concealment Systems G19. Este
producto ha sido diseñado para ofrecerte comodidad y ocultamiento efectivo. Es importante seguir las
instrucciones de seguridad y uso para garantizar tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada específicamente para el modelo de tu arma.
Inspecciona la funda regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
No uses la funda si está dañada o si no se ajusta correctamente a tu arma.
Familiarízate con el funcionamiento de tu arma y la funda antes de usarlas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Correcto: Siempre utiliza la funda de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Almacenamiento Seguro: Cuando no estés usando la funda, guárdala en un lugar seguro y seco.
Manipulación del Arma: Nunca manipules el arma mientras está en la funda.
Uso de Accesorios: Asegúrate de que cualquier accesorio que agregues a la funda no comprometa su
seguridad o funcionalidad.
Verificación Regular: Revisa periódicamente que todos los componentes de la funda estén en buen
estado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Colocación de la Funda:1.

Asegúrate de que la funda esté orientada correctamente para el uso con la mano izquierda.
Ajusta la funda a tu cinturón utilizando las presillas de 1.5".

Ajuste:2.

Verifica que la funda esté firmemente sujeta al cinturón.
Asegúrate de que no haya holguras que puedan comprometer la seguridad.

Uso

Colocación del Arma:

Inserta el arma en la funda asegurándote de que esté completamente alojada.

Retiro del Arma:

Practica el retiro del arma de la funda en un entorno seguro, sin munición.

Comprobación de Seguridad:

Antes de usar la funda, asegúrate de que el arma esté descargada y en modo seguro.



Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de seguridad y materiales sintéticos.
Si la funda está dañada, considera reciclarla o llevarla a un centro de reciclaje apropiado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre la seguridad del producto o para reportar un producto inseguro,
contacta a tu punto de contacto local en la UE.

Recuerda siempre seguir estas directrices para garantizar un uso seguro y efectivo de tu Funda Eidolon Holsters
Full Kit. Mantente seguro y cuida de los demás.



Guide de Sécurité pour le Holster EIDOLON FULL
KIT pour Glock®
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le Holster EIDOLON FULL KIT pour Glock®. Ce produit est conçu pour
offrir un confort optimal et une dissimulation efficace lors du port d'une arme. Il est essentiel de suivre ces
instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le holster est toujours utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de ton holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse jamais le holster à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Informetoi sur les lois et réglementations locales concernant le port d'armes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Port de l'Arme: Assuretoi que l'arme est déchargée avant de la placer dans le holster.
Ajustement: Vérifie que le holster est bien ajusté à ta taille et à ta ceinture pour éviter tout mouvement
indésirable.
Dissimulation: Utilise des vêtements adaptés pour assurer une dissimulation efficace tout en
permettant un accès rapide à l'arme si nécessaire.
Environnement: Sois conscient de ton environnement lorsque tu portes une arme. Évite les situations
où le port d'une arme pourrait être dangereux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster:1.

Fixe le holster à ta ceinture en utilisant les boucles de ceinture de 1,5".
Assuretoi que le holster est bien positionné pour un accès facile.

Utilisation du Holster:2.

Place l'arme dans le holster avec le canon vers le bas.
Vérifie que le holster maintient l'arme en toute sécurité et qu'elle ne peut pas glisser ou tomber.
Pour retirer l'arme, assuretoi que tu es dans un endroit sûr et que l'arme est pointée dans une
direction sécurisée.

Instructions de Dépôt
Lorsque tu n'utilises pas le holster, conservele dans un endroit sec et sûr, à l'abri des enfants.
Si le holster est endommagé, ne l'utilise pas et remplacele immédiatement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton holster, consulte le site web du fabricant ou
contacte leur service client. Assuretoi de suivre les mises à jour concernant les rappels de produits via la
plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces directives, tu peux utiliser ton Holster EIDOLON FULL KIT pour Glock® en toute sécurité. Reste
informé et agis toujours avec prudence.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit
Completo di Fondina EIDOLON per GLOCK® Raven
Concealment Systems G19
Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit Completo di Fondina EIDOLON per GLOCK® Raven Concealment Systems G19.
Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto. Si prega di leggere
attentamente le istruzioni e di seguire tutte le linee guida per garantire un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controllare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare gli aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre la fondina in modo corretto e sicuro.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di inserire o rimuovere dalla fondina.
Non utilizzare la fondina se presenta segni di danno o usura.
Non modificare la fondina in alcun modo che possa comprometterne la sicurezza.
Indossare la fondina in modo che non interferisca con i movimenti naturali del corpo.
Assicurarsi che la fondina non sia visibile quando si indossa abbigliamento normale, per garantire la
dissimulazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina1.

Rimuovere la fondina dalla confezione e controllare che tutti i componenti siano presenti.
Seguire le istruzioni specifiche per il montaggio degli accessori, se inclusi.
Assicurarsi che la fondina sia fissata saldamente alla cintura, utilizzando l'anello per cintura da
1,5".

Uso della Fondina2.

Inserire l'arma nella fondina solo dopo aver verificato che sia scarica.
Posizionare la fondina in una posizione comoda e accessibile, preferibilmente sul fianco o sulla
parte posteriore.
Praticare il movimento di estrazione dell'arma in un ambiente sicuro prima di utilizzare la fondina
in situazioni reali.
Non utilizzare la fondina in condizioni di scarsa visibilità o in situazioni in cui non si ha il pieno
controllo dell'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la fondina e i suoi componenti in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti e i
materiali pericolosi.
Non gettare la fondina nell'ambiente; seguire le linee guida per il riciclaggio e il corretto smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni e supporto, si prega di contattare il produttore o il rivenditore autorizzato. Assicurarsi
di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano per facilitare l'assistenza.

Seguendo queste linee guida, si contribuisce a garantire un utilizzo sicuro e responsabile del Kit Completo di
Fondina EIDOLON per GLOCK® Raven Concealment Systems G19. La sicurezza è la nostra priorità e ci
impegniamo a fornire prodotti che rispettino gli standard più elevati.



Bruksanvisning for EIDOLON HOLSTERS FULL KIT
FOR GLOCK® RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS
G19
Introduksjon
Takk for at du valgte EIDOLON HOLSTERS FULL KIT for Glock® G19. Denne bruksanvisningen gir viktig
informasjon om sikkerhet, bruk og vedlikehold av hylsteret for å sikre en trygg og effektiv opplevelse. Vennligst
les nøye gjennom all informasjon før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktet er designet for å sikre trygg bruk i samsvar med EU General Product Safety Regulation (GPSR).
Vær oppmerksom på at hylsteret kun er ment for bruk med spesifiserte Glockmodeller (19, 23, 32).
Hold hylsteret og tilbehør utilgjengelig for barn.
Kontroller hylsteret regelmessig for slitasje eller skader som kan påvirke sikkerheten.
Bruk alltid hylsteret i henhold til produsentens spesifikasjoner og anbefalinger.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at våpenet er avsikret og tomt før du plasserer det i hylsteret.
Unngå å trekke i avtrekkeren mens våpenet er i hylsteret.
Bruk alltid hylsteret i en posisjon som gir enkel tilgang og hindrer utilsiktet utløsning.
Unngå å bruke hylsteret med klær eller tilbehør som kan hindre bevegelse eller tilgang til våpenet.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker hylsteret for å unngå ulykker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering av hylsteret:1.

Fest hylsteret til beltet ved hjelp av 1,5" belteslynge.
Juster hylsterets posisjon for optimal komfort og tilgjengelighet.
Sørg for at hylsteret sitter sikkert på beltet før bruk.

Bruk av hylsteret:2.

Plasser våpenet i hylsteret med løpet pekende nedover.
Kontroller at hylsteret er tett, men ikke for stramt, slik at våpenet enkelt kan tas ut ved behov.
Juster hylsteret om nødvendig for å sikre at det er behagelig og lett tilgjengelig.

Avfallsinstruksjoner
Hylsteret og tilbehør skal kastes i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Unngå å kaste hylsteret i vanlig husholdningsavfall hvis det er skadet eller ikke lenger i bruk.
Kontakt lokale myndigheter for råd om riktig avhending av produkter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet, bruk eller vedlikehold av EIDOLON HOLSTERS FULL KIT, vennligst kontakt
produsenten eller forhandleren der du kjøpte produktet. Det er viktig å rapportere eventuelle skader eller
problemer med produktet for å sikre din sikkerhet og andres.



Vi håper at denne bruksanvisningen gir deg den nødvendige informasjonen for trygg og effektiv bruk av
EIDOLON HOLSTERS FULL KIT for Glock® G19. Takk for at du har valgt vårt produkt, og vær sikker på at vi er
forpliktet til å opprettholde høye sikkerhetsstandarder.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabury Eidolon
Holsters Full Kit dla Glock® G19
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabury Eidolon Holsters Full Kit dla Glock® G19. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o uważne zapoznanie
się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie oraz innym bezpieczeństwo podczas korzystania z kabury.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że kabura jest odpowiednio dopasowana do modelu broni, z którą zamierzasz ją używać.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas noszenia broni. Upewnij się, że broń jest zabezpieczona i nie jest
załadowana, gdy nie jest używana.
Regularnie sprawdzaj stan kabury oraz mocowania, aby upewnić się, że są w dobrym stanie.
Przechowuj kaburę w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieupoważnionych.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj kabury tylko do noszenia broni, do której została zaprojektowana.
Unikaj noszenia kabury w sposób, który może powodować jej przesunięcie lub niepewne trzymanie broni.
Nie stosuj kabury w warunkach ekstremalnych, takich jak skrajne temperatury, wilgoć lub
zanieczyszczenia, które mogą wpłynąć na jej funkcjonalność.
Zawsze sprawdzaj, czy kabura jest dobrze przymocowana przed każdorazowym użyciem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż kabury:1.

Upewnij się, że wszystkie elementy kabury są obecne przed rozpoczęciem montażu.
Przymocuj kaburę do pasa, upewniając się, że pętla na pasek o szerokości 1,5" jest dobrze zapięta.
Sprawdź, czy kabura jest stabilna i nie przemieszcza się podczas ruchu.

Użytkowanie kabury:2.

Umieść broń w kaburze, upewniając się, że jest odpowiednio osadzona.
Przed każdym użyciem sprawdź, czy broń jest zabezpieczona i niezaładowana.
W przypadku konieczności wyjęcia broni, rób to w sposób kontrolowany i ostrożny, unikając
niepotrzebnego ryzyka.

Instrukcje Utylizacji
Kaburę oraz jej elementy należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeżeli istnieją specjalne przepisy dotyczące utylizacji broni
lub akcesoriów.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat właściwej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszej Pomocy
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania kabury, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia. Możesz również zgłaszać wszelkie niebezpieczne produkty oraz incydenty do odpowiednich
władz.



Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te ważne informacje. Bezpieczne korzystanie z kabury jest kluczowe dla
Twojego bezpieczeństwa oraz innych.



Eidolon Holsterin Turvaohjeet
Johdanto
Eidolon Holsterin on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja mukava tapa kantaa Glock®aseita. Tämä ohjeistus
auttaa sinua ymmärtämään tuotteen turvalliseen käyttöön liittyvät ohjeet ja suositukset. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseen kanssa ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto ennen jokaista käyttöä. Vialliset osat voivat aiheuttaa vaaratilanteita.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Säilytä holsteria ja asetta lasten ulottumattomissa.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen holsteriin asettamista.
Vältä koskettamasta liipaisinta holsterin käytön aikana.
Tarkista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Käytä holsteria oikeassa asennossa vartalon mukaisesti.
Pidä holsteri puhtaana ja kuivana, jotta se toimii optimaalisesti.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä holsteri vyöhön käyttäen 1,5" vyölenkkiä.
Varmista, että holsteri on tiukasti kiinnitetty eikä liiku paikaltaan.

Käyttö:2.

Aseta ase holsteriin varovasti, varmistaen, että se istuu tiiviisti.
Tarkista holsterin asentoa ja varmista, että se ei estä liikkumista tai aiheuta epämukavuutta.
Käytä holsteria vain, kun se on oikein asennettu ja varmistettu.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Älä heitä holsteria tavalliseen sekajätteeseen.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautukset tai varoitukset.

Yhteenveto
Eidolon Holsterin turvallinen käyttö edellyttää huolellista asennusta ja käyttöä. Noudata yllä olevia ohjeita
varmistaaksesi, että voit nauttia holsterin tarjoamasta mukavuudesta ja turvallisuudesta.



Säkerhetsinstruktioner för Eidolon Holsters Full
Kit för Glock® Raven Concealment Systems G19
Introduktion
Tack för att du valt Eidolon Holsters Full Kit för Glock® Raven Concealment Systems G19. Denna produkt är
utformad för att ge en säker och bekväm bärlösning för ditt vapen. För att säkerställa säker användning och
maximal prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera hölstret regelbundet för skador eller slitage.
Förvara alltid hölstret och vapnet utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast hölstret med kompatibla modeller av Glock (19, 23, 32).
Se till att hölstret är korrekt installerat och justerat för att undvika oavsiktlig avfyrning.
Undvik att bära hölstret på platser där det kan fastna eller bli skadat.
Var medveten om din omgivning när du bär ett vapen, och undvik situationer som kan leda till olyckor.

Instruktioner för installation och användning
Installation av hölstret:1.

Kontrollera att alla komponenter i hölstret är i gott skick innan installation.
Fäst bältesöglorna (1,5") på hölstret enligt följande: Skruva fast bältesöglorna på hölstret med de
medföljande skruvarna. Se till att de är ordentligt åtdragna för att säkerställa stabilitet.

Justering:2.
Justera hölstret så att det sitter bekvämt och säkert mot kroppen.
Testa att dra och sätta tillbaka vapnet i hölstret för att säkerställa att det fungerar smidigt.

Användning:3.
När du bär hölstret, se till att det är doldt under kläderna för att maximera säkerheten.
Var alltid medveten om hölstret och vapnets läge när du rör dig.

Avfallshantering
Kasta inte hölstret eller dess komponenter i hushållsavfallet.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av plast och metall.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för specifika instruktioner om hur du ska hantera hölstret
på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Vi tackar för att du valt Eidolon Holsters och önskar dig en säker och bekväm användning.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
EIDOLON HOLSTERS FULL KIT FOR GLOCK®
RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G19
Úvod
Děkujeme, že jste se rozhodli pro EIDOLON HOLSTERS FULL KIT FOR GLOCK® RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS
G19. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a pohodlné nošení vaší zbraně. Abychom zajistili
vaši bezpečnost a maximální užitek z tohoto produktu, prosíme vás, abyste si pečlivě přečetli následující pokyny
a bezpečnostní doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je používán v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a plně funkční.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte platné zákony a předpisy o nošení zbraní.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při použití
Při nošení zbraně v pouzdře se ujistěte, že je zbraň bezpečně zajištěna.
Pouzdro by mělo být umístěno tak, aby nebránilo vašemu pohybu a nezpůsobovalo nepohodlí.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte zásady bezpečné manipulace se zbraněmi.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je pouzdro správně upevněno a zda nezpůsobuje žádné překážky.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo nesprávně funguje.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace pouzdra:1.

Ujistěte se, že máte všechny součásti sady.
Připevněte pouzdro k opasku pomocí 1,5" smyčky na pásek.
Ujistěte se, že je pouzdro bezpečně upevněno a pevně drží na místě.

Používání pouzdra:2.

Před vložením zbraně do pouzdra se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Vložte zbraň do pouzdra tak, aby byla správně umístěna a zabezpečena.
Při nošení se ujistěte, že pouzdro neomezuje váš pohyb a je pohodlné.

Údržba pouzdra:3.

Pravidelně kontrolujte pouzdro na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte pouzdro podle pokynů výrobce, abyste zajistili jeho dlouhou životnost.

Pokyny k likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozený nebo již není použitelný, zlikvidujte ho tak, aby se zabránilo jakémukoli riziku
pro ostatní.



Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné orgány nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně jeho názvu a výrobce.

Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Vaše bezpečnost je pro nás prioritou.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

